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„ G a z e t a  T r a n s i l v a n i e i . “
Ca l-a Iuliu st. v 1884 se începe unu nou abonamentu, 

la eare învitămu pe onoraţii amici si sprijinitori ai foiei nostre.
Abonamentuia: Pentru Austro-Ungaria cu posta: pe trei 

luni 3 fl., pe ş6se luni 6 fl., pe unii anii 12 fl. Pentru Româ
nia şi străinatate: pe trei luni 9 franci, pe ş6se luni 18 franci, 
pe unii ană 36 franci.

RogămO pe d-nii abonaţi ca se binevoi6scă a-şl reînoi de cu 
Treme prenumSrările pentru ca trămiterea cjiarului să nu să întrerupă.

A dm inistraţiunea  »Gazetei Transilvaniei.«

Braşovti în 14 (26) Iulie.
Despre aceea, că dualismulű a creatű mo- 

narchiei nostre multe şi grave dificultăţi intern
ére sunt, credenm, a<Ji toţi convinşi; puţini vom  
fi însă, cari vom sci apreţia pe deplinü marile 
inconveniente, ce i le prepară dualismulű în 
aiară.

Bine că avemü unű guvernü centrală şi că 
în casa cenuşiă de lângă palatulű împerătescu 
din Viena conduce unu singură ministru aface
rile esterióre ale întregei monarchii, dér de cândă 
acéstá monarchiă a fostă divisată în două state, 
dintre car! fie-care urmézá o direcţiune po
litică deosebită, are interese, dorinţe şi aspi- 
raţiuni deosebite, nu mai scimă, care dintre 
aceste interese sunt representate în afară de 
cM diplomaţia nóstrá; nu scimă unde înceteză 
interesele Germaniloră, unde ale Unguriloră, 
unde ale Slaviloră, cari dela începutulă erei 
Taaffe esercită asemenea ună gradă ínsémnatű 
de influinţă în guvernarea statului austriacă şi 
unde se începă interesele comune ale monarchiei.

De nenumărate ori ni s’a dată ocasiunea sé 
vedemü pe Maghiari, gerându-se ca singurii re- 
presentanţi adevăraţi ai intereseloră monarchiei în 
întru şi în afară. Pressa maghiară împarte la 
ifaturi de totă felulă, conjură, ameninţă şi brus- 
chézá aci pe câte ună poporă din monarchia aci 
pe altulă din afară, fără de a mai cercetá décá 
jócá rolulă celui chiămată séu a celui nechiămată. 
Gazetele unguresci se pórtá ca şi cândă Maghia
rii şi diplomaţii ar fi aceia, cari au sé pună la 
cale nu numai monarchia, ci şi Orientulă şi póte 
şi Europa íntrégá.

Este ridiculă acéstá îngâmfare a unoră foi 
unguresci dar în cele mai multe caşuri şi lórte 
provocátóre. Vé<}urámű cum li-a răspunsă de cu- 
réndű organulă Nemţiloră centralişti din Austria, 
c&rora îşi permită ale dâ sfaturi şi ale prescrie 
atitudinea, ce să-o observe faţă de Slavi. Li-a 
îpus’o verde că organisaţiunea internă a împără- 
êi nu depinde dela Maghiari şi de aceea sim- 
»tiele şi antipatiile loră nu potă avé nici o în- 
Kmnătate politică decisivă pentru desvoltarea ei.

Décá foile maghiare s’ar mulţămi a împărţi 
aturî şi dojeni numai între marginile monar-

ii, ar mai merge cum ar mai merge. Atunci 
inconvenientele, ce le nasce slăbiciunea loră de 
a crede, că tóté trebue să se îndrepte după 
[ándulű şi după dorinţa Maghiariloră, ar rémá
lé o cestiune interiórá. Dér ele se credă chiă- 
mate a jucâ acestă rolă şi faţă de statele in
dependente din Orientă, mai alesă faţă de Sărbia 
ţ de România şi aici se nasce întrebarea décá 
«nesteculă Maghiariloră în politica esteriórá a 
Bonarchiei nu servesce mai multă spre a com- 
pmite interesele ei, decátü ale sprijini.

A crede că interesele specifice maghiare în 
Orientü sunt identice cu acele ale monarchiei ar 
fi o mare eróre. S’a vătjută nu numai odată că este o 
deosebire între judecata celorü din Peşta şi a 
celorü din Viena încâtă privesce misiunea mo
narchiei în Orientü. Cum se nu fie, décá chiar 
şi în privinţa principielorü de guvernare în lă- 
întru nu sunt înţeleşi?

Maghiarii înainte de tóté nu recunoscă in
terese comune ale monarchiei, cari se sté peste 
interesele domnirei lorü de rassă. Insă, deórece 
trebue să se supună durei necesităţi a uniunei 
reale cu Austria, se folosescü de unü şiretlică, si- 
mulándü mare alipire de interesele monarchiei şi 
esplicându-le apoi după cum le vine lorü la so- 
cotélá.

Unü singurü casü va esplicá de ajunsü 
acéstá metodă. In România mai multe societăţi 
s’au decisü de a serbá aniversarea revoluţiunei 
lui Horia dela 1784. România este unü statü 
independentü şi după constituţiunea ei nu póte 
fi interzisă nimănui de a serbători unű evene- 
méntü istoricü ca celü memoratü.

S’a născută însă întrebarea décá aceea sér- 
bare nu este de natură de a compromite bunele 
relaţiuni dintre România şi monarchia nóstrá, 
silindu-o pe acésta din urmă să intervină pentru 
ca serbarea să fie oprită?

Cine au pusü acésta cestiune ? Foile ma
ghiare. Şi pentru cine să fie oprită serbarea? 
Totü pentru foile maghiare, ca ele se aibă drep
tate cándü cjicü că acea serbare este îndreptată 
în contra Austro-Ungariei.

De unde şi până unde? Revoluţiunea lui 
Horia n’a fostü îndreptată nici în contra Austriei, 
nici în contra Ungariei, nici în contra dinastiei 
habsburgice, ci numai şi numai în contra tiră- 
niei nemai suferite a boerimei din Ardélű. Şi 
décá aceşti tirani dela 1784 au fostű Unguri, 
urmézá óre de aici, că sérbarea réscólei ţărani- 
lorü în contra lom atinge onórea séu interesele 
monarchiei ?

Fórte bine a réspunsű o fóiá din Viena, că 
ambasadorulü austro-ungarű din Bucuresci are 
afaceri multü mai urgente, decátü ca să se gân- 
déscá a cere dela guvernulü románü, ca să o- 
préscá serbarea mişcării sociale ardelene din 1784 
în România.

Foile un'guresci gásescü însă — póte nu 
fără resonü —  că acea serbare este incompati
bilă cu interesele specifice maghiare şi de aceea 
cerű în gura mare, ca se nu fie tolerată şi, pen
tru ca se afle ascultare la Yiena şi Bucuresci, 
susţină că íntregü pl anulü serbărei vine dela 
„oposiţiunea din România, care ar stâ în servi- 
ciulű Rusiei.“ Una din foile peştane face chiar, 
în contra obiceiului său, cele mai mari compli
mente d-lui Brătianu şi chiar persónei regelui în 
speranţă că vorü opri memorata serbare.

Noi nu credemü că guvernulü centralű din 
Viena se va simţi índemnatű a face unű pasű 
greşita ín acéstá afacere numai spre a cruţa sus
ceptibilitatea presei maghiare; şi mai pu^nű însă 
ne vine a crede, că d. Brătianu ar puté fi se- 
dusű prin complimentele şi linguşirile celorü din 
Peşta de a face „represiuni energice“ în preju- 
diţiuto libertăţii ţărei sale.

Sciri telegrafice.
(Serv. part. ală ,Gaz. Trans.«)

Toulon, 26 Iuliu. —  In cursulă (Jilei de 
eri au fostă 14 morţi de coleră; în Marsilia 17.

Roma, 26 Iuliu. —  La graniţa Tirolului 
fii stabilită o carantină de cinci dile.

Cairo, 26 Iuliu. —  In Massana (Masova; 
la litoralulă Abisiniei, pe o insulă în marea roşiă, 
cu 8000 locuitori) a fostă ună mare cutremură, 
care distruse multe case, 6r corăbiile le aruncă, 
în drăpta şl în stânga. Locuitorii înspăimântaţi 
fugiră în interiorulă ţării.

Cronica (Jilei.
Citimü în »Egyetértés* din 24 Iuliu urmátórele: 

»Redacţiunea nostră a primită astădi unü plică de epis
tole. Adresa de pe acestü plică e scrisă în limba m a 
ghia ră .  Oficiulă poştală din Si s e c ă  a pusă pe plică 
stampila şi a trimisă scrisórea índéréptü, cu urmátórea 
observare pe reversă: ,Wenn Sie mitKroatien arbeiten, 
wollen Sie entweder kroatisch schreiben. oder deutsch; 
denn wir brauchen, Gott sei Dank, die b a r b a r i s c h e  
Sprache nicht. Dies zur Richtschnur.« (Décá aveţi de 
aface cu Croaţia, scrieţi séu croăţesce séu nemţesce, căci 
noi, harü Domnului, n’avemă lipsă de l i mb a  vostră 
b a r b a r ă .  Acésta pentru orientare).

*
Gazeta sáséscá guvernamentală din Sibiiu »Herm. 

Ztg.« traduce o parte din articululă lui »Ellenzék« despre 
Horia şi Cloşca, publicată şi în Nr. de Vineri 13/25 alü
G. T. apoi (|ice: »E de temutü, ce grózá sciu sé bage 
aceşti publicişti în cetitori; pare că pe toţi diplomaţii, 
trecutului, presentului şi chiar şi pe ai viitorului i-au în- 
fundatü în pusunarulü lorü. Acésta îţi aduce aminte de 
acei comici buni, cari îşi pástrézá seriositatea, în vreme 
ce privitorii rîdă din inimă de ei şi adeseori şi de pros
tiile lorü. Politicii dela »Ellenzék* voescü sé se înalţe 
mereu şi cadü în t r a g i c o m e d i a  nebunie i . «

*
■ Astă sérá trupa unguréscá de aici va representă o 

dramă în trei acte a lui Csyky Gergely, întitulată: «Fa
milia Stomfay.*

*
Vestitulü oposantü S t a r c e v i c i  a mersü în Dal

maţia, sé se sfátuéscá cu cei mai de căpeteniă membri 
ai partidei croate despre starea lucrurilorü de acum.- Elü 
rogă pe profesori, sé îndemne, pe abiturienţii dalma- 
tini, sé mérgá la Agramü la universitate, şi nu la Viena 
şi la Graţă, unde se g e r m a n i s é z á .

*
Ministerulü instrucţiunii publice románü a cumpé- 

ratü pentru museulü din Bucuresci colecţiunea de plante 
a d-lui Porcius, membru alü academiei române. Ea va 
înlocui colecţiunea d-lui Brânză, ce a fostü distrusă prin 
foculü dela universitate. Colecţiunea cuprinde o parte 
mare din Flora Europei şi costă 5000 lei.

*

La Galaţi a sositü unü transportü de 500 cai, cum
păraţi din Rusia pe sama armatei române.

*
Bétránulü şi vestitulü Mi 11 o, artistulü, se află In 

Brăila, vréndü sé dea câte-va representaţiunî.
*

Recoltele comunei Pipirugű, din România, au fostü 
distruse în 4 Iuliu de plóie torentială şi cu pétrá, ce a 
cá^utü peste ele. *

Unü corespondentü alü cparului vienesü »Tagblatt« 
scrie, că în Petersburg s’a descoperită o nouă conjura- 
ţiune împotriva Ţarului.

*
»L’Italie« descrie visita unui deputată polonezü fă

cută lui Kraszewski în Magdeburg. Ilustrulü poetü nu mai 
lucră nimicü, ci citesce mereu. Deputatulü crede, că de 
va stă poetulü încă multă vreme în închisore, va fi réu 
de elü. De altfelü elü nu se póte plânge de tratarea, ce 
o întâmpină la păzitorii séi.

»Norddeutsche Allg. Ztg.* desminte scirea dată de 
Ipanslavista gazetă Sweta ,  că Germania ar pune pedicl



p o l i t i c e i  a s i a t i c e  a Rusiei, şi 4ice, că nicî unü 
arü germanü nu póte desapróbá împlinirea m i s i un e î  
c u l t u r a l e ,  a Rusiei în Asia.

*
»Gazeta Krakowska« spune, că se facü mari pre

gătiri pentru primirea Ţarului în Varşovia. Scopulü con- 
spiratorilorü descoperiţi, se crede, că a fostü, după uci
derea Ţarului, r ë s c u l a r e a  guvernamentelorü vestice 
ale Rusiei împotriva stăpânirei.

*
Rusia este ameninţată de ciumă în partea sa orien

tală. fiarele din Kars spunü, că după raportulü con
sulului rusescü din Bagdadü, cordonulü sanitarü trasü din 
Persia până la Baku nu mai póte opri lăţirea epidemiei, 
care există acolo. *

Călătoria regelui şi reginei României la Belgradü şi 
la Sofia s’a amânatü pentru 15 Octombre.

*
Conferinţa din Londra a hotâritü, jla propunerea 

Franciéi, së stábiléscá unü p r o v i s o r i u  de 12 lun i  în 
cestiunea financiară a Egipetului. W a d d i g t o n  a fostü 
însârcinatü cu elaborarea lui.

*
D. Tecchio, preşedintele senatului italianü şi-a datü 

dimisiunea din causa bătrâneţei. Depretis, ministrulü 
preşedinte stăruiesce şi indémnâ pe Tecchio, să-şi retragă 
dimisiunea.

*
Demonstraţiunea din Hyde-Park în contra camerei 

Lor4ilorü este aprobată de cele mai multe diare din Lon
dra. Intre altele 4*ce »Daily News* : »Insă-şî Londra s’a 
pusü în fruntea mişcărei. Energia şi inteliginţa ţării vorü 
urmă esemplulü ei.« Conservatorii şi-au luatü gândulü 
de a mai face o contra-demonstraţiune.

*
Se scrie că Dunărea (superiórá) a scâcjutü la Tut.t- 

lingen aşa de tare, că în multe locuri o poţi trece cu 
piciorulü. *

Pela mijloculü lunei lui Augustü principele Nicolae 
alü Muntenegrului va face o visită principelui Alexandru 
alü Bulgariei în capitala lui.

*
Preşedintele Thibaut, şi cei doi vice-preşedinţî, Ţack 

şi Lantsheere, ai camerei belgiane s’au alesü toţi trei 
dintre c l e r i c a l i . *

ţ)iarele din New-Jork publică o scrisóre, prin care 
Logan declară, că este gata a primi candidatura pentru 
postulü de vice preşedinte alü statelorü unite. Inde
p e n d e n ţ i i  au tinutü o conferenţă, luândü re  sol u- 
ţ i u n î  împotriva formărei unei noue partide, care voiesce 
së sprijinéscâ candidatura de preşedinte a lui Cleveland.

*
Din Corunna se vestesce, că vaporulü spaniolü 

»Gijon* s’a ciocnitü cu celü englesü »Laxham.* Amân- 
douë s’au cufundatü, 56 câlëtorï au scâpatü pe vaporulü ; 
spaniolü »Santo Domingo.*

* ,

Ministrulü de esterne alü Belgiei a cerutü unü cre- 
ditü pentru susţinerea unui representant ü belgian ü în Va- 
ticanü.

*

E cunoscutü, că contele de Paris a dăruită 50,000 
fraBtcï pentru nefericiţii şi lipsiţii orăşeni din Marsilia şi 
Toulon, trimiţândă chiar pe [fratele său, pe ducele de 
Chartres, së le împartă. Spunü şi credü unele 4iare, că 
aceştî bani s’au împărţită ca unü mijlocü pentru propa
gandă monarchistă la poporulü din Sudü, aşa că ar trebui 
së 4icemü, că m o n a r c h i ş t i i  f r a n c e s ï  së folosescü

pănă şi de colerfc pentru scopurile partidei lorü. Despre 
acésta s’a amintitü de altfelü şi în şedinţa consiliului 
municipalü alü Parisului.

*
Impératulü Germaniei Wilhelm a plecatü Joi din 

Gastein la Isohl, sé cerceteze părechia imperială austriacă.
*

La prima adunare â sinodului ecumenicü din Con- 
stantinopolü pentru alegerea patriarchului s’a náscutü 
cértá între cei ce suntü pentru şi contra lui Ioachimü. 
După cum scrie unü corespondentü de acolo, cătră »Ro
mânia,« alegătorii s’au şi păruiţii.

*
ţtfarele din America spunü, că unü omü anume 

I’ohn Brown espune unü pesce dresatü, care esecută o 
mulţime de comedii íntr’unü basinü luminatü cu lumină 
electrică.

Mişcarea studenţilor^ în Agram.
Soirile cele mai noué, ce le primimû din 

Agram ne spunü, că mesurile severe luate de 
cătră guvernü în contra studenţilora demonstranţi, 
din care causă trebue se sufere toţi tinerii dela 
universitate, au produsü în capitala croată mare 
indignare. Se vede, că în urma acésta guvernulü 
şi-a modificatü ordinulü privitorü la sistarea esa- 
menelorü dela universitate, dândü voie acelorü 
tinerï, cari n’au luatü parte la adunările studen- 
ţilorfl, ca së pótá depune esamenele, dér şi 
aicï a fácutü o restricţiune, cerêndü ca acei 
studenţi, cari sunt în prepusü a fi fostü de 
faţă la adunări, numai după ce îşi vorü 
fi datü cuvêntulü de onóre, că n’au partici
p a i  la ele, sè fie admişi la esamene. Rectorulü 
universităţii Lorcovicï, care a refusatü de a e- 
secutà ordinele severe ale guvernului, este îm
brăţişai de junime în modü demonstrativii. 
Studenţii se pregătescu ai face o ovaţiune grnn- 
diósá.

Cercetările din urmă au descoperită vre-o 
4ece tineri, cari au luatü parte la adunarea din 
13 1. c., în care s’a subscrisü faimosulü mani- 
festü antiguvernamentalü. Mai mulţi dintre stu
denţii, cari au fostü interogaţi, au declaraţii în 
faţa comisarului regescü, că nu vorü së’lü re- 
cunósca şi nu vorü sè-i dé rëspunsü, deórece 
privescü funcţiunea lui de n e l e g a l ă .

Se asigură, că îndată ce se va termina cer
cetarea, ceea ce se speră că se va intêmplà a^î 
mâne, se vom începe earăşi esamenele la uni
versitate; acei tinerï însă, cari au luatü parte la 
adunările studenţilora nu vorü fi admişi cu nici 
unü preţu la esamene, ér dela cei bănuiţi se va 
cere, cum amü aràtatü, cuvêntulü de onóre.

Modalitatea ce a născocit’o guvernulü croatü 
de a împedecâ pofta lui de rôsbunare eu postu- 
latulü opiniunei publice, nu ni se pare a fi nicï 
practică, nicï întelépta. Este mai multü ca pro- 
babilü, că unii tineri dintre cei bănuiţi fiindü 
constrînşi a-şî da cuvêntulü lorü de onóre, vorü 
refusa acésta cu tóté că n’au luatü parte la 
adunare. Tinerii usorü se aprindü şi mulţi din
tre ei vorü suferi împreună cu părinţii lorü din 
causa acésta. Alţii mai slabi de ángerü vorü dá 
póte cuvêntulü de onóre, ce li se cere, cu tóté, 
că au fostü de faţă la adunare şi astfelü vorü fi 
aduşi în posiţiunea tristă de a comite unü actü 
imoralü, spre a-şi puté depune esamenele.

In casulű de faţă indulgenţa ar fi fostü multű 
mai recomandabilă şi ar fi dusü mai curéndű la 
scopü. Aşa însë nu credemü că se vorü linişti 
spiritele. Nu credemü nicî oficioşilora cari asi
gură, că „energica procedere“ a Banului faţă de 
universitate ar fi fácutü o mare impresiune între 
studenţi şi ar fi aprobată de toţi din Agrami 
Aşa ceva ni se pare, după cele ce s’au petrecutû, 
chiar imposibilă.

Măsurile coercitive luate de guvernulü cro
atü în contra junimei universitare, nu vorü con
tribui dér, decâtü numai spre a-lü face cu totulü 
nepopularű şi chiar urîtü la Croaţi.

Mr. Sargent, Bismarck şi Statele unite.
Fostulü ambasadorü amerieauü la curtea germană 

din Berlinü, Mr. Sargent, spunü gazetele sosite din New- 
York, a cádutü îndată ce a pusü piciorulü pe páméntulö 
patriei sale, în mânile jurnaliştilor^ cari voiau së afle 
tóté dela elő. Aici a găsită elü prilegiu së se pronun
ţe asupra persónei şi politicei principelui Bismarck cu 
multă liberiate şi iără nici o sfială.

Mr. Sargent se teme că şi urmâtorulü sëu M. Kas- 
son — màcarü că e unü ţepănfl diplomatü — va avé 
de furcă cu conducëtorulü navei stai ului genmanű după 
cum şi elü a avutü. După părerea lui Sargent, princi
pele Bismarck va ajunge adeseori în calea intereselorö 
statelorü americane, continuândü a-şi desvoltă activita
tea sa politică după sistemulü de pănă acum şi tóté 
trebile se vorü sfîrşi atunci, numai şi numai cu o simplă 
esprimare a pftrerei de rëu, faţă cu ambasadot ulü dela 
Berlin. Urmárindű în ace.stü chipü şirulă ideilorü sale, 
exambasadorulü vorbesce şi de pré neînsemnata valóre 
rësboinicà a flotei statelorü unite, cari state sunt avisaie 
la bună voinţa puterilorü, fără a-şi puté ajută. Umilitó- 
rea tratare, ce-au suferit’o statele unite în afacerea Las- 
ker, o priveşce Sargent de unü semnü alü neputinţei is- 
vorîte din lipsa unei ilote de rësboiu mai puternice; 
luândü in samă acestă slăbiciune a ţării aveinü temeia, 
së nu privimü cu atâtü entusiasmü candidatura lui Blaine 
a politicului celui aşa de întreprin4ëtorü. Mr. Sargent 
atribue maioritâţii poporului germanü şi mai cu sémà părţei 
celei inteligente, aplecări liberale, ca şi cum ele s’ar potrivi 
şi îndreptă după politica internă a principelui Bismarck, 
Décà Lasker arü fi fostü unü duşmană alü patriei sale, 
4ice Sargent, atuncï douë din trei părţi ale naţiunei ger
mane ar trebui së le acusámü ca şi pe elü ! ! !

Lipsa de biblioteci iu €âmpiâ.
Din C ă m p iă ,  in luna lui lulíu.

Multe şi numërôse sunt lipsele poporului románü 
din aceste părţi, nici una însë nu e aşa de semţită ca 
lipsa mijlócelorü culturale, pentru clerü şi poporü. In 
Câmpia vastă — dintre Cluşiu şi Oşorheiu unde popo
rule» românü trăesce în masse mai compacte ca ori unde, nu 
se află o singură reuniune de lectură, o singură biblio
tecă română, c’unü cuvêntü lipsesce ceea ce mai vér- 
tosü ar puté së înainteze progresulü intelectuală aiű po
porului.

Junimea română din aceste părţi pàràsindü băncile 
scólei a părăsită de odată şi cetirea cărţiloră frumóse 
şi folositóre căci din lipsa mijlócelorü materiale nepu- 
tându-şi procură bibliotecă propriă, se ínstráinézá din ce 
mai tare de studiu şi literatură până ce cu timpulü cu* 
fundându-se cu totulü în lucrurile casnice şi economice, 
abia îşi mai póte conservă primele conturi ale unei cul
turi scientifice.

F O I L E T O N  Ü.

Din Basmele scandinave.

Cele trei frunze cari cântă.
Traducere de Ión  S. Spart  aii.

(Urmare).

Nu trecu multü după asta şi Eva născu încă unü 
báiatü. Asta eră o fericire neaşteptată. Totă cŞiuIica în- 
grijă de copilaşi.

Intr’o nópte prinţu (Jise: ,Iţi aducü veste dela pă
rinţii téi. Soru-ta mai mare vrea sé se mărite, vreai sé 
te duci la nuntă cu amândoi copilaşii?

Ea primi bucurosü şi cándü sé plece dînsu îi 4ise; 
»Făgăduesce-mi, că nu o să dai pe faţă taina traiului 
nostru.«

»Iţi fágáduiescü din totă inima,« răspunse densa.
A doua 4’ plecă la palatulü tătâne-său, impératulü. 

Toţi o primiră cu braţele deschise. Mumă-sa vitregă iar 
o întrebă în tóté felurile. Eva ínsé sé feri sé-i spuie ceva 
şi se íntórse acasă.

Peste câtă-va vreme după aceea Eva născu o fată 
Nu mai putea de bucuriă şi totü mereu îşi binecuvânta 
stéua.

Intr’o nópte, bárbatulü său veni mai târ4iu ca de 
obiceiu. Dénsa ílü întrebă din ce pricină intâr4iase, iar 
elü îi răspunse: »Am fostü în ţâra ta şi-ţi aducü veşti 
noi. Soru-ta mijlociă vrea sé se mărite. Décá vréi, poţi 
să ieai câte-şî trei copilaşii şi să te duci la nuntă. Numai

să-mi făgăduesci, că nu o să dai pe faţă taina traiului 
nostru. *

Dânsa îî făgădui ear, se puse în carulü de aurü 
şi porni. *

Mama-sa vitregă ér íncepü s’o întrebe şi pentru că 
nu putea scót/? nimicü din gura ei, începu sé umble cu 
vicleşugă; începu sé laude pe copii Evei.

«Ce drăguţi sunt! ce frumoşi şi gingaşi sunt! Ne
greşit ü că semână cu tatálü lorü, Trebue sé fie frumosü 
bárbatü tatálü lorü.«

Nevinovata Eva se înduioşa au4indü atâtea laude: 
şi uită făgăduiala şi spuse că nu scie ce felü este faţa 
prinţului bárbatulü ei pentru că nu i-a vă4ut’o nici odată.

Vicléna de mumă-sa ridică mânile la cerü au4indü 
aşa minune. Pe urmă 4ise supératá: »Dar ce felü de 
omü sé fie elü décá fuge sé nu-lű vé4á nevastă-sa, şi 
cum poţi răbda una ca asta?

Biata Evă, supératá totă, o întrebă că ce trebue 
sé facă.

sAm sé mé gándescű eu,« răspunse vicléna.
Mai într’un târdiu îi aduse o cremene, urm amnarü 

şi o luminare de cérá şi-i 4ise: »Să te scoli peste nópte 
binişora; să freci cremenea asta pe amnarü, sé aprin4î 
luminarea şi să-ţi ve4i bárbatulü. Numai, sé iái séma 
sé nu-lü deştepţi.«

Eva plecă acasă. ínsé când ajunse nu mai era 
totü aşa de mulţămită nicî totü aşa de liniştită ca mai 
nainte, de şi frunzele fermecate cântau necontenită. Se 
gândea numai la încercarea ce avé să facă.

Peste nópte, când adormi prinţulă, dânsa se 
sculă, aprinse luminarea şi se apropiă binişoră de patü.

Prinţultt eră de o frumseţe nemai pomenită. Se uita la dînsu 
şi nu-i véné să-şi mai ia ochii de la elü şi totü plecân- 
du-se mai multü ca së-lü vé4á mai bine, pică o picătură 
de cérá pe peptu-i. Eva stinse numai decâtü luminarea. 
Insă era pré târ4iu. Prinţulă se sculă spăriată. Frun
zele atunci tăcură, palatulü së prefácü în clipă într’o peş
teră plină cu felü de felü de fére şi printulü orbi.

Nenorocita femeiă, se aruncă la piciórele lui cu la
crimile in ochi rugându-lü së o ierte.

Dînsu îi 4ise : »Măi răsplătită fórte rău că te am 
iubitü aşa de multü. Insă te iertü, şi-ţi dau drumulö, 
Alegeţi cu tóté astea ori să te întorci Ia tatálü tëu ori 
sé remâi cu mine.«

Eva plânse şi mai cu amarü au4indu-lu câ-i (jice 
vorbele astea. »Vëdü eu bine, că nu mai ertatü decâtü 
numai din buze, căci décá m’ai fi ertatü din inimă, na 
m’ai întreba de vréu să më întorcü la tata. Eu vréu 
să trăescă cu tine totă viaţa.«

Apoi ílü luă de mână şi-lă duse sub aluniştt; şi 
îi s’ar fi ruptü inima vë4êndû pe biata femeiă asta tê- 
nără umblândü prin pădure cu copilaşii în braţe şi cu 
bàrbatu-sëu de mână.

După ce umblară cátü umblară, prinţu îi <ţise :
,Ce ve4i înaintea ta, draga mea?
»Vëdü numai copacii pëdurii,« rëspunse dênsa.
După ce mai merseră puţină, ér o întrebă că »ce 

vede înaintea ei?« şi densa ér îi rëspunse, că vede nu
mai copacii.

Ér porniră înainte şi aide, aide, mai merseră o bu
cată. Apoi o întrebă ér că ,ce vede înaintea ei?< à 
dênsa de astă-datâ li rëspunse: »Mi se pare că vëdüo



Lucrulü se póte uşorii esplicá: Unü ténérü teologü 
pentru esemplu pâşin(M pentru prima dată în parochia 
sa abia póte s0-şi câştige ceea ce are de lipsă pentru 
viaţă şi este departe de a mai puté jertfi câte doi séu 
trei fiorini spre a-şî procură vre-o carte. Astfelü elü se 
vede silitü a se înstrăina din $  în 4> mái multü de studiu 
şi cetire până cándü în fine nicî că mai este în stare a 
apreţia meritulü opurilorü de sciinţă.

Acésta este causa, că pe la noi bărbaţii aleşi nu 
întru atâta se numérá după sciinţă cétü mai vértosü după 
avere. Cine sunt capii Câmpiei? Boii. Cine are mai 
mulţi boi, acela e mai înveţattt, mai véqfutü şi mai iu- 
bilü. Apoi că óre ajutorat’a vre odată pe cineva prin 
contribuirile sale, séu că óre aflăse în casa lui mácarü 
o singură carte séu gazetă románéscá, făcut’a vr’unü bine 
pentru poporulü románü, aceea nu se cércá. Ba sunt 
şi proprietari mari, proprietari de 4ecí de mii, la a cárorü 
case nu poţi aflâ nici mácarü unü singurü cjiarü, o sin
gură carte de cetitü şi cu tóté astea se pretindü a fi 
bărbaţi aleşi şi conducétori bietului poporü. Cum va 
înainta poporulü sub atarl conducétori?

Din norocire ínsé avemü şi escepţiunl. Avemü şi 
bărbaţi pgtrunşî de binele comunü şi cari se gándescü 
la salutea poporului séu. Una ínsé ar fi de doritü ca 
aceştia sé desvólte mai multa activitatea.

La lucru ómeni buni, la lucru, căci nu mai e timpü 
de dormitü. Tóté s’au conjuratü în contra nóstrá ele
mentele inimice prădeză bétréna holdă. N’avemü scoli, 
nu libertate, n’avemü dreptü, n’avemü decátü íórte rés- 
trinse mijlóce. Décá şi sub atari împrejurări ni-am mai 
pututü câştiga ceva cultură pe la şcoli, grijiţi sé nu o 
pierdemü, ci sé o desvoltámü.

Cei ce sunt în stare sé nu întârzie a jertfi cátü 
potü pentru înfiinţarea de biblioteci comune şi pentru a 
a se întruni cu toţii fruntaşi şi poporü în reuniuni de 
lectură. Sé nu ne lásámü unulü pe celálaltü, ci sé pă
şind odată la lucru, căci cine va puté nega necesitatea 
bibliotecelortt? Cine nu cunósce folosulü reuniunilorü ? Cine 
du scie, că cetirea aduce sciinţă şi că fără sciinţă e cu 
neputinţă a conduce unü poporü. Unü Campénü.

Coléra în  F ran ţa .
Dr. Mar co v i c i  din Bucuresci după cum amü a- 

nunţată se află acuin ín Toulon. Causa, de ce ostaşii 
du morü în aşa mare numérü, după cum morü ceilalţi 
orăşeni o esplică elü aşa: îngrijirea, cea b un ă  şi g r ab 
nică, ce au ostaşii in spitalulü lorü punü m ai de vre
me pedecă morţii; la ceilalţi orăşeni îngrijirea acésta se
negligă: doctorii, 4ice eiö nu aJungü séu nu vinü la ei> 
decátü cándü bóla se pronunţă mai cu putere, devenindü 
mai grea de ínvinsü, ér uneori ei nu vinü, de locü. Nu 
se miră dérá, că din aceştia morü şi trebue se mórá mai 
mulţi,

x
Coléra începe a se lăţi şi prin prejurulü oraşului 

Arles. S’au constatatü, că din 12 caşuri de mórte, 9 
mai totdéuna sunt de coleră; într’o nópte au muritü
4 inşi.

x
Dr. Libbertz, care a întovăroşitQ pe Koch în cáléto- 

ria sa în Franţa sudică publică o dare de sémá despre 
observările sale, din care ímprumutámü şi noi câte-va 
şre: »Despre modulü cum se íntroducü în canalulă di
gestiva materiile infectate, arátámü unü esemplu, pe care 
cn ochii noştri l’amü vétjutü. Intr’o şatră aprópe de 
portü se véndü adecă fructe, dulceţuri etc. Pe dinaintea 
ţetrei curge unü văgaşu — pe văgaşe se aduce apa în 
Toulon şi în ele aruncă ómenii apoi şi necurăţenii. Ne

gustorii socotescü de bună apa acésta şi cu ea îşi re- 
corescü mărfurile lorü, pe care le véndü apoi ómenilorü.

Décá privirnü noi posiţiunea oraşului Toulon din 
tóté părţile, ni se impune fără voe ideea, că localisarea unei 
epidemii pe unü astfelü de locü e posibilă chiar îndată 
după întâlnirea ei. La ínceputü nu se scia ínsé sigurü, 
de e coléra asiatică séu de nu este şi aşa fugiră din 
oraşfl o mulţime de ómeni — unii deja infectaţi, cari 
duseră şi bóla m ai î n t â i ü în Marsilia. La ínceputü 
se vorbia aici numai de mórtea unui singurü studentü 
dela liceulü din Toulonü. Epidemia isbucní întraeeea în 
unele părţi ale oraşului, a trebuitü sé fie dérá dusă acolo 
de m ai m u l ţ i  infectaţi...«

»După ce s’a íncuibatü coléra în Marsilia, a pututü 
s0-şi facă apoi drumü şi în alte părţi în acelaşfi chipü, 
în care veni aci dela Toulon.« —

I n s c i i n ţ a r e .
Duminecă în 22 Iuliu v. (3 Augustü n.) a. c. se 

va ţinâ în comuna Râş nov t i  a d u n a r e a  g e n e r a l ă  
a despărţământului I. (Braşovă şi Trei-soaune) alü ,Aso- 
ciaţiunei transilvane pentru literatura română şi cultura 
poporului románü.«

La acéstá adunare sunt învitaţî toţi prietinii şi 
binevoitorii »Asociaţiunei.«

Braşovti 14 Iuliu v. 1884.
In numele comitetului desp. I.

Iónü Petricű, Andreift Bârsanii,
protopopii şi directorü. actuarO.

D i v e r s e .

Iubire modernă de mamă. — Nu de multü s’a în- 
témplatü în Viena urmátorulü faptü: D-na Francisca Fuchs 
o véduvá de 28 de ani, care venise din Brünn cu co
pila sa chemâ într’o (p în «asă organele poliţiei, sub pre- 
testü că fiica sa e nebună. Provocării poliţailora de a-i 
urmá, sérmana copilă s’a opusü cu bărbăţiă. Venindü 
mai târziu unü medicü, constată, că fata se află în stare 
normală şi că nu e nicî decum alienată. Acum íncepü 
copila a plânge amarü şi mărturisi, că mamă-sa voiesce 
sé se scape de dénsa din motivulü, că bárbatulü,, cu care 
ea vrea sé se cásátoréscá în Brünn, privesce copila ca
o piedecă pentru căsătoriă. Ce mamă fără inimă

*
Curiositâţî la îmormentări. — Francesco Sales, 

care studia în Padua drepturile şi care fiindü de 18 ani 
cacjú în nisce friguri mortale, lăsa prin testamentü ana
tomiei trupulü séu. Rudolfu Agricola şi Achiles Statius 
voia sé fie îngropaţi în haine de călugări dominicani. 
Gingaşultt poetü Petrarca alese pentru înmormântarea sa 
vesmintele Franciscanilorü. Ludovicü Cortusius, profesorü 
de dreptü ín Padua (f 1418) dicea adeseori: >Calea 
cătră lumea cealaltă e uşorfl de găsitfi; mergi pe ea cu 
ochii închişi.* Prin testamentü elü opri pe moştenitorii 
sei, sé-i sé pórte doliu; cerú ca 12 fete îmbrăcate în 
verde, sé-i ducă cosciugulü şi sé-i cânte cântece de ve- 
seliă. Cálugárilorü augustini nu le dete voe sé mérgá 
după conductulü séu, ca sé nu turbure veselia îngro
pării cu hainele lorü negre şi posomorite. — Unü cărţi- 
erft mare din Milanü lăsa urmaşilortt séi prin testamentü 
însărcinarea, sé-i jupóie pelea şi cu ia sé acopere o masă 
pentru jocü de cărţi, ér ósele sé i le tae în forme re
gulate şi sé le dea tovarăşilortt séi jucători. — Bortey 
unü nobilü englesü mortü la 1823 în Knight Bridge, 
muri desmirdându-se cu căţeluşii séi. Intr’o cálétoriá 
ce-o făcuse elü prin Erancia şi Italia fü scápatü odată

din ghiaréle morţii. Urmaşii acestui câne erau singurii 
séi amici, îi ţînâ într’o sală pompósá, punéndü sé le 
pórte de grijă doi servitori, cari nu sé mişcau în veci 
de lângă ei. Când murea câte unü câne Bortey ílü în- 
gropă cu pompă mare cu popi, coşciuge, făclii, scurtü ca 
pe ómeni de némü mare. Murindü şi elü însărcinâ prin 
testamentü pe rudele sale sé sculpteze în peatră pe câ
nii séi şi sé-i aşe(|e ímprejurulü monumentului de pe 
morméntulü séu! Şi după mórte — recunoscinţă! ...

*
Puteréa dragostei. — S’a íntémplatü de curéndü 

in Peşta urmátórea scenă interesantă: Dómna S c h wa r tz, 
care se despărţise de bárbatulü séu, se înamora íntr’unü 
tinérü cu numele Götz aşa de tare, íncátü se căsători 
cu dínsulü. Acesta la o lună de ĉ ile după cununiă plic
tisita de traiulü ce-lü purtâ, se decide s’o páráséscá. 
Dómna observándü intenţiunea iubitului séu se hotărăsce, 
ca ín casü de necredinţă sé-lü omóre mai întăi pe elü 
apoi sé se omóre pe sine. Götz o şi părăsi într’o 4i- Dómna 
Schwartz, vé4éndü, că nu se mai íntórce, începu a-lü căută 
pe tóté stradele capitalei. In ̂ iuaurmátóre îşi cumpérá vest
minte bărbătescî, le îmbracă şi punându-şî o barbă falsă, sé 
duse la casa unde locuiá Gőtz, şi cándü eşi acesta afară, 
ílü urmări pănă lângă unü podtL unde era mai puţină 
lume. Aici scóse unü cuţittt, năvăli asupra necredincio
sului iubitü şi-i înfipse cuţitultt în grumazü. Din norocire 
gulerulü fiindü cam tare, Götz fü numai uşorfl ránitü. 
Adunându-se lumea, amândoi că4ură în mânile poliţiei. 
D-na Schwartz nega înaintea tribunalului, că a avutü 
intenţiunea sé omóre pe favoritulü séu; afirma, că sco- 
pulü i-a fostü sé-lü ciontéscá numai şi aşa sé nu-lü mai 
pótá iubi altă femeiă. Tribunalulü din Budapesta acusá 
pe d-na Schwartz pentru crima de rănirea grea corpo
rală şi tabla regéscá o condamnă la doi ani de ínchisóre.

*
Inteligenţa unei ştiuoe. — In Aquarium la Neapole 

s’a fácutü o interesantă observare, din care se pare, că 
şi peştii au pe lângă instinctü şi ceva inteligenţă. Pe o 
ştiucă in Aquariu o nutria posesorulü ei cu peştişori. 
Intr’o (Ji a pusü o placă de sticlă între ştiucă şi peşti
şori. Peştele rápitorü dândfi năvală asupra lorü se lo- 
vesce binişom în nasü. Mai repeţesce încă odată ata- 
culü, şi se retrage íntr’unü colţtt. După câteva (Jile placa 
de stijlă o dă la o parte şi peştişorii íncepü a înota li
beri în Aquariu chiar şi ímprejurulü ştiucei. Acésta gân- 
dindu-se totü la placa de sticlă, se spăriă acum şi fuge 
de ei, pe cari altă dată îi mânca bucurosü.

*
Sinuciderea unei copile pentru unü fLnicü. — In

Dessau  s’a sinucisü o fetiţă de 10 ani pentru unü fi- 
nicü. Micuţa a fostü trămisă la unü comerciantü, sé 
cumpere soda de trei finicî. Ea a cumpératü însă numai 
de doi şi unulü şi-ifi ţinu pentru sine. Frica de pedépsá, 
ce o asceptâ acasă a îndemnat’o sé se omóre. — Pă
rinţi, cari vé iubiţi copii voştri, fiţi cu precauţiune în 
aplicarea pedepselorü, câcî réu aplicate în locü sé în
drepte pe copii, îi strică şi mai tare, ba uneori îi aducü 
la desperare!

C o n v o c a r e .
Io an e  C o n ţ i u ,  Caro l ü  L i p t á k ,  caval. A n

to n  Mei nong ,  A n t o n  S t a r k  şi El ia  Va r n a ,  cari 
înainte de 25 de ani şi-au absoloitü studiele gimnasiale 
din Oradea mare, fiindcă domiciulü lorü nu-mi este cu
noscutü, prin acésta sunt poftiţi a se presentâ la 
i u b i l eu l ü  n o s t r u  de 25 ani, ce se va ţinâ 20 Au
gustă a. c. la Oradea mare.

Lugoş t t ,  25 Iuliu 1884.
din însărcinarea mai multorü şcolari 

Michaile Bésán. 
notarii publ. regescü.
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casa mare a cărei ínvélitóre strălucesce ca arama. — Este 
palatulü soru-mi mai mari. Dute la dînsa, spunei multă 
aéa&tate din partea mea şi rógá-o sé priméseá pe băia- 
tolft nostru d’ânlâi şi sé-lü ţiă pănă s’o face mare, pen- 
tra că eu nu potü sé intru sub acopereméntulü ei şi 
nicî tu nu trebue s’o laşi sé vie la mine. Suntemü des
părţiţi unulü de altulü pentru veeiă. «

Eva făcu precum o îndemnase bárbatulü séu de şi 
o durea inima ca ?é se despartă de copilaşulfi ei.

Eva fü primită cu multă omeniă de cumnată-sa şi 
numai cu greu o putu îndupleca sé nu viă după frate- 
séu in pădure.

După aceea nenorociţii noştri drumeţi îşi cătară de 
drumü mai departe. Cándü fură mai încolo, dénsulü ér 
o mai întreba de doué ori că ce vede ea înaintea ei şi 
dénsa réspunse că nu vede decátü copacii pădurii. Ér 
sai merseră o bucată, şi cándü o întrebă pentru a 
treia 6ră, că ce vede înainte-i, dânsa îi réspunse că vede 
o casă mare a cărui înv0lişfi sclipesce ca argintulü.«

— Este palatulü surorii mele mijlocii, réspunse 
Hat. Du-te la dânsa şi o íógá sé ia pe copilulü nostru 
d'alü doilea şi sé-lü ţină până ce va cresce mare. Dér
ii nu o laşi sé vie sé mé vé4á, pentru că suntemü des- 
plrţiţl pentru veciă.«

Eva făcu tocmai aşa.
După acea plecară mai departe şi orbulü ér o întrebă 

de doué ori că ce vede dânsa înaintea ochilorü, şi Eva ér
8 réspunse că nu vede de cátü copacii pădurii. ínsé 
cftndfi o întrebă a treia órá, ea îi spuse că »vede o ca
rii mare alü cărei înv0liştt sciipesce ca aurulü. * — Este

6 sororei mele mai mici, réspunse dínsulü. Du-te la

dânsa, spune-i cine eşti, şi o rógá se ia pe fetiţa nostră 
şi sé o créscá, dar sé nu o laşi sé vie.«

Eva făcu totü aşa.
ínsé cándü veni clipa sé se despartă de copiliţa ei 

uită de porunca bárbatu-séu. Nu se mai gândi se opréscá 
pe cumnată-sa sé nu-şi védá fratele. Sora lui cea mică 
alergă la dénsulü şi-lti luă de gátü.

Dénsulü îngălbeni ca unü mortü şi $ise neveste-si:
> Draga mea, nu trebuia să-ţi calci făgăduiala.*

Şi d’odată se lăeâ unü norü peste dénsulü,şi când 
se ridică norulü în süsü, elü nu se mai vé(|ü.

îşi póte închipui ori-cine cum i se sfâşia inima 
bietei femei. îşi rupea mânile şi plângea. Pierduse totü 
ce avea mai scumpű in lume. Şi cumnata-sa era tare 
mâhnită. După ce plânseră multă vreme améndoué, se 
puseră a gândi cum sé gáséscá pe prinţuM. Eva era 
hotărîtă se bată lumea întregă numai sé-lü gáséscá.

După multă chibzuinţă cumnata-sa îi $ise:
,Nu potü sé te sfátuiescü íntr’altü felü de cátü să 

te duci la muntele álü mare care este dincolo de pădu
re. Acolo trăiesce o smeóicá bétráná, pe care o chiamă 
Berta; este fórte învâţată şi numai densa-ţi póte spune 
ce sé faci.«

Eva sérutá pe cumnată-sa şi plecă singură résbá- 
téndü pădurile şi câmpurile.

Cătră sérá era aşa de obosită că abia puté sé mai 
umble. ínsé zări înaintea ei licárindü o lumină; îşi strînse 
puterile, şi aide, aide, merse până ce ajunse dinaintea 
unei văgăuni în muntele álü ’naltü. Pentru că uşa eră 
deschisă, întră dreptü înăuntru. Acolo stă ínprejurulü 
unui focü mare o mulţime de Smei, bărbaţi, şi femei, şi

mai süsü stă o babă măruntă, sbârcită şi ca ciuma de 
urîtă.

Eva cretjéndü că asta este Berta cea înv0ţată de 
care-i vorbise cumnată-sa, se apropiâ de dânsa, şi după 
ce se ploconi la ea, îi 4ise:

»Bună séra, dragă mamă!«
Smeóica cea bătrână se sculâ, se uitâ mirată la 

străină şi-î 4ise: ,Cine eşti, tu, care-mi ai 4isü aşa vorbă 
bună? De cinci sute de ani de cándü sunt aci, nimeni 
până a4i nu mi-a 4’sű încă »dragă mamă.«

Eva îi povesti tóté întâmplările ei şi o întrebă décá 
scie dânsa cumva unde-i era soţul ü ei iubitü.

»Nu sciu — réspunse Berta— dar pentru că mi-ai 
4isü »dragă mamă« dorescü sé te indatorezü. Am o soră 
care este încă odată aşa de mare ca mine şi care póte 
se-ţi spue cumva ceva,*

Eva îi mulţămi şi dormi nóptea în peşteră. A doua 
4i unü smeu micü fű însărcinat ü sé-i arate drumulü pe 
care trebuia sé se ducă.

Berta îi 4ise: »îţi poftescü o călStoriă bună şi-ţî 
poftescü încă sé ţi se isbéndéscá totü ce dorescî. Póte 
că nu-o sé ne mai vedemü nici odată, dér, pentru că 
mi-ai 4isü »dragă mamă« îţî dáruiescü róta asta de torsü. 
Câtă vreme o vei avé, nu ai sé fii nicî o clipă în lipsă 
pentru că cu dânsa torcî ca cu noué furci d’odată.*

Eva mulţămi smeóicii pentru róta aceea, care era 
de aurü, pe urmă porni cu smeulü celü micü.

(va urma).



CurBolü la bursa de Viena
din 25 Iulie st. n. 1884.

Rentă de aurii ungară6°/0 121.20 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 91.95 
Rentă de hârtiă 5% . . 88.80 
Imprumutulâ căiloră ferate

u n g a r e ........................ 142.50
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi- 
lortl ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . .

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  102.10 

Bonuri rurale ungare . . 101.60 
Bonuri cu ci. de sortare 101. — 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i l .............................101.50
Bonuri cu cl. de sortarel01.25 
Bonuri rurale transilvane 101.25

96.10

118.50

Bonuri croato-slavone . . 100. — 
Despăgubire p. dijma de

vini ung.........................99.50
ImprumutulG cu premiu

ung...................................115,75
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 114.80 
Renta de hărtiă austriacă 80,85 
Renta de arg. austr. . . 81.70 
Renta de auru austr. . . 103.25 
Losurile din 1860 . . . J 35.50 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ........................  857.—
Act. băncel de ereditO ung. 305.50 
Act. băncel de creditu austr. 304.60 
Argintulu —. — GalbinI

îm p ărătese i................  5.74
Napoleon-d’o r I ................ 9.66Va
Mărci 100 împ. germ. . . 59.55 
Londra 10 Livres sterlinge 121.75

Bursa de Rucuresci.
Cota oficială dela 12 Iulie st. v. 1884.

Renta română (5%). . . .
Renta rom. amort. (5°/0) . .

» convert. (6°/0) . .
împr. oraş. Buc. (20 1.) . .
Credit fonc. rural (7°/0) .. .

* » » (5°/o) •
» » urban (7 °/0) . .
*  *  »  ( 6 ° / o )  • •

• (5°/0) • •
Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

« » » Naţională . .
A u r i i ....................................
Bancnote austriace contra aură

Cump. 93 V2 vend. 94
» 95l/4 --

97 98
» 34 » --
» 102 1023/i
5) 90V2 91
» 101 102

97 » 98
87 V* 88

1325 » 1435
> 328. * 345
» 2381/a » —

» 5 30. » .—

> 2.07. » 2.09

Cursulu pieţei Braşovd
din 26 Iulie st. n. 1884.

Bancnote românesci . . . Cump. 9.16 Vénd 9.18

Argint românesc . . . . 9.10 » 9.15

Napoleon-d’o r i ................ 9.64 9 9.67.

Lire turcescî.................... 10.90 10,56

Im p eria li......................... 9.90 » 9,98

5.62 » 5.66
Scrisurile fonc. »Albina« . . . » 100.50 > 101,50

IJiscontulă » . 7—10 °/0 Pe ană.

Numere complete din „Gazetă“ 
dela 1 Ian u ariu  a. c. se mai 
află.

nt* Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătitu preţulu abonamentului pe una jumetate de anu seu 
pe unii anu? înainte de l-a Aprilie a. cv sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcatu dela 1 Aprile c., care 
pentru Austro-Ungaria face 2 fl.? er pentru România 8 lei* -a*« ADMINISTRAŢIA „GrAZ. TRANSA

Nr. 587— 884.

Concursü.
2— 3

La scólele grăniţeresci sunt urmátórele staţiuni de învăţători de 
conferitü:

1. La scóla din Yoila, comitatulü Făgăraşului şi la cea din Riu- 
albü, comitatulü Hunedórei postulü de învăţătoriu diriginte cu salare 
anuale de câte 300 fl. val. austr.

2. La scóla din Copácelü postulü de învăţătoriu secundariu cu 
salariu anualü de 180 fl. v. a.

3. La scóla din Ţinţari postulü unü alü treilea învăţătoriu cu 
salariu anualü de 150 fl. v. a.

.4. Eventuale la scóla din Orlatü postulü de învăţătoriu adjuncţii 
cu salariu anualü de 200 fl. v. a.

La toţi cuartirü libera şi lemnele necesarie pentru íocű.

Aceia, cari voiescü a ocupâ una din staţiunile numite au de tră- 
mite cererea lorü provăduţă cu tóté documentele prescrise de lege, celü 
multű până la  14 A u g u s t ű  an. cur.  la „Comitetulű administrativü 
alü fondului scolariu alü foştilorii grăniţarî din „regimentulü románü I. 
în Sibiu.

Meéeitjcr

[ o s .  r ^ ) t c í % í  i .

Inlocuesce pe  deplinii vi nulă fin ii  de Bordeaux,
Acestü vinü negru escelentü şi fără îndoielă celü mai bunii alü Un

gariei póte fi pusü în privinţa cualităţii sale superióre alături cu vinurik 
fine de Bordeaux şi medicii cei mai de frunte ílü prescrie cu cele mai 
bune succese celorü ce suferü de anemiă, stare fisică slăbită, precum şi 
reconvalescentilorü s. a.

M t"* V e r i t a b i l i i  e  numai atunci dâcă atatü eticheta câtfl 
şi capsula şi dopulü fie-cărei sticle va áré marca de mai sitsiX înregistraţi 
la tribunalu deodată cu firm a. “M l

Se capătă în sticle împlute la noi la domnii £ m i l  I*© ri*  la 
stéua roşia (rothen Stern) în Brasovü, G. W. Grohmann în Sibiiu, Cili 
Lukáts, Konya Sándor, lliskas Béla, Ilirschfeld Sándor, Gergely Ferenci şi 
Novák Viktor în Cluşiu precum şi în cele mai multe oraşe şi la tóté băile 
(scaldele) Transilvaniei.

10—25 învitare de abonamente la cele mai eftine diare române.
„ A m ic u lü  F a m il ie i44 diară beletristicü şi enciclopedicű-literarü — cu ilustraţiuni. Apare regulatü în 1/13-a şi 15/27-a ţji a fie-cărei lune în numeri câte

2—3 cóle; — şi publică : novele, poesii, romanurî, aventuri picante, impresiunî de căietoriă, studii sociali; — articlii scientificî mai alesü din sfera economiei şi a higiénéi 
de casă. — »Sciri din lumea mare* cu preferinţă acelea, cari interesăză mai de aprópe societatea românăscă, — ,,principiâ din viaţă şi notiţe de petrecere. Fie-care 
numérú este bogată şi frumosü ilustratü. — Preţuiţi de prenumeraţiune pre anulü íntregü e numai 4 fl. pre Va an  ̂ 2 fl., pre 1U de ană I fl. v, a. — Pentru România pre 
anulü íntregü 10 franci — lei plătibili în bilete de bancă ori în timbre poştali.

„ P re o tu l tk  r o m a n ü .44 ţ)iară bisericescü, scolastică şi literarü. Apare regulatü în l-a şi 16-a cji (c. n.) a fie-cărei lune, în numeri câte de l 1/*—2l/a cóle 
şi publică: , articlii din sfera tuturorű sciinţe^ră teologice* — tractate dogmatice, istorice, juridice, morali, pastorali, dar mai alesü rituali, — predice pre domineci, ser- 
bătorî şi diferite ocasiuni, mai alesü pentru ocasiunî funebrali, precum şi »schite de predici,« şi orî-ce amenunte aplicabili în predici, »catechese« şi alte »învăţături 
pentru poporű, tractate pedagogice, didactice, studii şi recensiuni literare, sciri — din sfera bisericéscá, scolastică şi literară. — Preţulă de prenumeraţiune pre anulü 
íntregü e 4 fl., pre Va 2 fl., pre x/4 I fl. — Pentru România pre anulü íntregü 10 franci — lei, — plătibili în bilete de bancă ori în timbre poştali.

„Cărţile Săteanului Românit.4* Pentru tóté trebuinţele poporului romanü. Apare în fie-care lună câte una carte de 1—l x/3 cólá — şi publică: >no- 
vele poporale, istorióre, fabule, poesii, anecdote, proverbii* şi alte »amenunte de învăţătură şi petrecere, cunoscinţe de economiă, industriă, higienă ş. a., — »sciri din 
lnmea mare« mai alesü acelea cari mai de aprópe atingü pe poporulü nostru. — Preţulă de prenumeraţiune pre unü anü íntregü e numai I fl. v. a., pentru România
2 franci 50 bani — plătibili în timbre poştali.

Tóté aceste trei diare deodată abonate costau pre anulü íntregü 8 fl. v. a., pentru România 20 franci — lei.
—   ...— Esemplare complete dela ínceputulü anului mai sunt câteva. ■ • -—

Aceia, cari vorü aboná tóté trei diarele nóstre, ori barem doué din ele, vorű primi îndată gratis patru portrete fórte frumóse.

N u m e r i  d.e proloă, se  triiaaîtiă. gratis ori c*u.i.

A se adresă la: C a n c e la r ia  „W EO RU Ţ'IU44 în Gherla (Szamosujvăr) unde se mai află încă de ven^are urmátórele o p u r i  d e  m in u n e  e ftin e :
Amorfi şi dincolo de mormentti. Novelă de Ponson du Terail, trad. de 

N. F. Negruţiu. Preţulă 30 cr. — Biblioteca Săteanului Românii. Cartea I.,
II., III., IV., cuprindă materii forte interesante şi amusante. Preţulă la tote 
patru 1 ii. — câte una deosebi 30 cr, — Biblioteca Familiei. Cartea I. Cu
prinde materii forte interesante şi amusante. Preţulă 30 cr. ■— Colectă de Re- 
cepte din economiă, industriă, comerciu şi chemiă pentru economi, industriaşi 
şi comercianţi. Preţulu 50 cr. — Apologiă- Discusiuni filologice şi istorice 
maghiare privitore Ia Români, învederite şi rectificate de Dr. Gregoriu Silasi.
— Partea I. Paulă Hunf'alvy despre Cronica lui Georg Gabr. Şincai. Preţulă 
30 cr. — Renascerea limbei românesci în vorbire şi scriere învederită şi apre- 
ţiată de Dr. Gregoriu Silasi. Broşura I. şi II. Preţulă fie-căreia e 40 cr. — 
Ambele împreună 70 cr. — Poesii de Vasiliu Ranta-Buticescu. Ună volumă 
de 192^pagine cuprinde 103 poesii bine alese şi arangiate. Preţulă redusă (dela

1 fl. 20 cr. la) 60 cr. —  Ifigenia în Aulida. Tragediă în 5 acte, după Eu- 
ripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţulă 30 cr. — Ifigenia în Tanris. 
Tragediă în 5 acte, după Eiripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţulă 
30 cr. — Branda seu Nunta fatală. Schiţă din emigrarea lui Dragoşă. Novela 
istorică naţională. Preţulă 20 cr. — Elfi trebue se se însore. Novelă de Maria 
Schwartz, traducere de N. F. Negruţiu. Preţulă 25 cr. — Secretele alor trei 
nopţi seu trei morţi vii. Romană anglesă după Frankstein de Pamfiliu I. Gra- 
pini. Preţulă 50 cr. — Herman şi Dorotea după W. de Goefhe traducţiune 
liberă de Const. Morariu. Preţulă 50 cr. — Economiă pentru sc61ele popor, 
de T. Roşiu. Ed. II, Preţulă 30 cr. — Petulantulfi. Comediă în 5 acte, după 
August Kotzebue, tradusă de Ioană St. Şiuluţă. Preţulă 50 cr. — Nu me nita. 
Colecţiune; de versuri funebrali urmate de iertăciuni, epitafie ş. a. Preţulă 50 cr.

Tóté acestea 2 0  opuri deodată procurate se dau cu preţulă bagatelă de 3  fl. 6 0  cr.

Tipografia Alexi Braşovă.


